LUGAR DE TRANSITO / TRANSIT PLACE

Total Gross Weight (KG) / Peso Bruto Total (KG): 0,00 kg
Total Net Weight (KG) / Peso Neto Total (KG): 0,00 kg
Total Pailets of Containers / N° Total UP: 1

Total Boxes / Total Bultos: 41

Enrollment / Matricula:

Carrier Id / I|d Transportista:

Acceptance [ Acoptacién

Reception/ Recepcién

Carrior | Transporte
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W.u- ' ALBARAN NUMERO/NUMBER: 234000638
* - 1m m P z DELIVERY FECHA/DATE: 16/02/2023
ORIGEN/EXPEDITION DESTINATARIO/RECEIVER
LCN AUTOMOTIVE EQUIPMENT S.A. Avda, Cristobal Coldn, 304, MAGNAPT S.P.A.
Tel.: 949750090 . 19004 Guadalgjara VIA DEI CICLAMINI 4
N.LF.: ESA19227230  e-mail: logisticai@lcn.es .
ESPARA 1-70026 MODUGNO (BARI) BARI
TALIA 04886850728
CONTACTO/CONTACT PERSON: -
LN Part N° f DESCRIPTION QUANTITY | " | Packing / Embalaje Package / Paquetss Order Num. ID PALET
Referencia m| DESCRIPCION CANTIDAD W ' _ Typo Qty Qty Label Pedido N°
Pedido Ventas: 210.000.220  Fecha Pedido: 10/12/2021
Ref. Pedido: 5500039763 )
1 1008005500000 - 2517038208 CJTO PARK LOCK LEVER 6.000 UN 40 “
6.000 40 5500039763 100023371 , |
150 2301659009 |
60 2301659010
150 2301659011 M
150 2301659012 \ M w-mxf
KUERNE+NAGEL s.. 150 2301659013
ACCETTAZIONE MERCE 150 2301659014 i
Quantita dichiarata: 150 2301659015 "
Quantita effettiva; mgb Hw O Nwm @nr 150 2301659016 |
Tpolntalaggie: | So\ 0 2301650018
Quantita Imballi;
Fotuita alle schede grimbgllo: & [NOI \ m _\.w.w S 150 2301659019
ta coneollo: 150 2301659020 '
ma Y 13 150 2301659021 f
~ 1oy GEL sl 150 2301659022
- KU B R i Pm Wiodugno (BA) 150 2301659023
—_ -2 det Cictamih snc- 7662 150 2301659024 ;
Via 150 2301659025 |
79 FEB 2013 150 2301659026 |
150 2301659027 _
corva di 150 2301659028 “
. cnntis oo sl 150 2301659029
__Enméﬁo%m.ﬁw e quantiiad 150 2301659030
yetifica su @ 150 2301659031
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ORIGENEXPEDITION DESTINATARIO/RECEIVER
_.mo_z %mﬂoggzm EQUIPMENT S.A, Avda, Cristobal Golon, 304. MAGNAPT S.P.A.
el.: 949750090 18004 Guadalajara
N.LF.: ESA19227230  e-mail: loglstica@len.es _ _ VIADEI CICLAMIN 4
ESPANA 1-70026 MODUGNO (BARI) BARI
ITALIA
IT04886850728
CONTACTO/CONTACT PERSON: -
! Part N° , DESCRIPTION 1 quantrry |, ' Packing/Bmbalaje  Package/ Paquotes OrdorNum. | o paLkT
~_ Referencia m_ DESCRIFCION ' CANTIDAD ) .m. Type Qty Qty Label ! Pedido N° W |
150 2301659032 ”
150 2301659033 .
150 2301659034
150 2301659035 i
150 2301658036
150 2301658037
150 2301659038
150 2301659039
150 2301659040
150 2302329001
150 23023298002
150 2302329003
150 2302329004
150 2302329005
150 2302329006
150 2302329007
150 2302446001 _
150 2302446013 _
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groase trebule completate de transportator

he space framed with heavy lines must befilled in by the camier
Les parties encadrées de lignas grasses delvent &tre remplles par le transporieur
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